Szoik. Kommyruxayuu

7. Magmxaesa C. M. MenuumHCKHE TEPMHHOCHCTEMBI: CTAHOBJICHHE, PAa3BUTHE, (DyH-
OHOHUPOBAHKC : AHC. ... A-pa puon. Hayk / C. M. Mamxkaesa. — Bomrorpaz, 2013. — 356 ¢.

8. Marypana V. Jlpeso no3zHanus / Y. Marypana; niep. ¢ auri. 0. A. Jlarumosa. —
Mocxksa : Iporpecc-Tpamumus, 2001. — 223 ¢.

9. TlumaneaukoBa B. A. Hcropus m Teopwsl NCHXONMHTBHCTHKH: KypC ICKIMH
/ B. A. IlnmanpankoBa. — Mocksa : M3a-B0 Mockos. Toc. nuHrB. YH-Ta, 2007. — Y. 2: 31-
HONICUXOJIUHTBHCTHKA. — 200 C.

10. ITnoraukosa JI. Y. CnioBoTBOpUeCTBO KaK (heHOMEH s13pIKoBOH mraHOCTH / JI. Y. TTnor-
HuKoBa. — benropon : U3a-so beal'VY, 2003.

References

1. Alekseeva O. B. Kognitivnie aspekti obucheniya spezial noi leksike // Yazik kak
struktura I sozial’naya praktika [Cognitive aspects of teaching of special vocabulary // Lan-
guage as a structure and social practice]. Khabarovsk, 2001, Ne 2, pp. 3—6.

2. Volodina M. V. Kognitivno-informazionnaya priroda termina (na material termi-
nologii sredstv massovoj informazii) // Cognitive-informative nature of the term (on the
material of terminological mass media)]. Moscow, 2000. 128 p.

3. Zhura V. V. Diskursivnaya kompetenziya vracha v ustnom medizinskom ob-
shchenii [Doctor discursive competence in oral medical conversation]. Volgograd, Volgo-
grad State Medical University Publ., LLC “Darko”, 2008. 376 p.

4. Ivina L. V. Lingvokognitivnic osnovi analisa otraslevih terminosistem (na primere
angloyasichnoj terminologii venchurnogo finansirovaniya) [Lingvocognitive bases of spe-
cial terminology analysis of venture capitalism]. Moscow, Academical project, 2003. 304 p.

5. Kubryakova E. S. Nachal’nic etapi stanovleniya kognitivisma: lingvistika-
psihologiya — kognitivnaya nauka // Voprosi yasikosnaniya [Initial timeline of cognitiv-
ism]. 1994. Ne 4, pp. 34-47.

6. Kubryakova E. S. Chasti rechi s kognitivnoj tochki sreniya [Parts of speech from
cognitive part of view]. Moscow, 1997,

7. Madzhaeva S. Meditsinskie terminosistemi: stanovlenie, rasvitie, funktsioniro-
vanie. Dissertatsiya doktora filologitsiskih nauk [Medical term systems: timeline, develop-
ment, functioning]. Volgograd, 2013. 356 p.

8. Mturana U. Drevo posnaniya [Tree of knowledge]. Moscow, Progress-Tradition,
2001. 223 p.

9. Pishchal’nikova V. A. Istoriya i teoriya psiholingvistiki: kurs lektsij [History and
Theory of psycholinguistics]. Moscow, Publishing house of the Moscow State Linguistic
University, 2007. — Part 2: Ethnopsycholinguistics. 200 p.

10. Plotnikova L.I. slovotvorchestvo kak fenomen yasikovoj lichnosti [Word coinage
as a phenomena of a language person|. Belgorod, Belgorod State University Publ., 2003,

HANMOHAJIbHAA CHEIITH®UKA CEMAHTUKH JICE-IKCKJIAMAHTOB
AHI'IHUCKOr'O U PYCCKOI'O A3BIKOB
(HA BA3E ECTECTBEHHOU INCBMEHHOU PEYN)

Xaoxycaesa Haous Xaguzoena, accucmenm, Acmpaxancxuii 2ocyoapcmeeHHblil
yHugepcumem, 410056, Poccus, 2. Acmpaxaws, yi. Tamuwesa, 20a, e-mail: honey-
nadya@mail.ru.

Oco3HaHHE NMOBCETHEBHOCTH KaK HEOTHEMJIEMOH YacTH HAMIETO OBITHA CIPOBOLMPOBA-
JI0 AKTHBHOC M3YUYCHHE MOBCCTHCBHONW YCTHOM M NMHCBMEHHOM PEYH PAAOBBIX HOCHTEICH
A3bIKa. JINTEpaTypOLEHTPHYHOCTh COBPEMEHHOM JTMHIBUCTHKH, OE3YCIOBHO, HE MOYKET J1aice
OTPHIATH JPYTHC PA3HOBHIHOCTH PEUM, K KOTOPHIM OTHOCHTCSA W CJIEHT. B maHHOiT pabore
TIPOM3BE/ICHA TIOTIHITKA IPOBECTH CPABHHUTCIBHBIN AHANN3 JICKCHUCCKHX CyOCTAHIAPTHBIX
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CAMHUL-3KCKIIAMAHTOB B QHINIHHCKON M PYCCKOH €CTECTBEHHOM MUCBMEHHOHN PEYH C LETBIO

BBLIBJICHUS HALIMOHAJIBHOH CIEIM()MKY CEMAHTHKH JAHHOTO JIEKCHYECKOTO IIIACTA.
KiroueBbie cjIoBa: JEKCHYECKHE CYOCTAaHAAPTHBIC CIMHMIBI-3KCKIAMAHTHI, CYyO-

CTAaHAAPTHAS JICKCUKA, CPABHUTEIbHBIN AHAJH3, CCTCCTBEHHAS MIICHbMEHHAS PEYb

NATIONAL PECULIARITIES OF SEMANTICS OF ENGLISH
AND RUSSIAN LEXICAL SUBSTANDARD UNITS-EXCLAIMANTS
(ON THE BASIS OF NATURAL WRITTEN SPEECH)

Khadzhaeva Nadiva Kh., assistant, Astrakhan State University, 410056, Russia,
Astrakhan, 20a Tatishchev st., e-mail: honey-nadyai@mail.ru.

The understanding of daily life as an essential part of our being provoked an active
studying of daily oral and written speech of ordinary native speakers. Modern linguistics
can't anymore admit only standard language denying other versions of speech like slang. In
this work we attempt to carry out the comparative analysis of lexical substandard units-
exclaimants in English and Russian natural written speech, for the purpose of investigation
the national particular characteristics of this lexis.

Keywords: lexical substandard units-exclaimants, substandard lexis, comparative
analysis, natural written speech

CpaBHHUTETFHO-COMMOCTABUTEIFHOE HCCICAOBAHNE JICKCHYCCKHX CYOCTAaHIAPTHBIX
enuHuI-3KCKIaMaHToB (JICE-3KCKIaMaHTOB) CKBO3b NMPH3MY HANMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH
JKU3HH HEOCTIOPHMO SBILIETCSI OOBEKTOM HAYYHOTO MHTEPECA, TAaK Kak 0€3 pacCMOTPEHHA
STHUYECKON KAPTHHBI MHPA MOJHBIH M PA3BEPHYTHIH aHATH3 TOTO WIIM HHOTO S3BIKOBOTO
SIBIICHUSI TIPEACTABILICTC HEBO3MOXKHBIM. MTak, MBI MOXEM YTBEP/KAATh, UTO B OCHOBC
SI3BIKOBOH CTPYKTYPBI JICKHT COLUOKYIbTYPHAS COCTABILIFOIIASL.

Cormacuo teopuu B. 'yMO0mbaTa, S3BIK SBIHIETCS MEPOM, HPOJICTAIONIAM MEKITY MH-
POM BHEIIHHX SIBICHUI M BHYTPCHHAM MHPOM UeTIoBeKa. TakuMm o0pa3omM, SBILLICh chepoi
HAIIEro OBITOBAHMS, S3bIK HAXOMUTCS B HAC CAMEX, B HAIIEM CO3HAHWH W MAMSTH, H COOT-
BETCTBCHHO OH HE JIOJDKEH PAacCMATPHBATHCA OTACIBHO OT HAC. MOOHMIBHOCTD SI3BIKA II0-
3BOJIET €My H3MCHATH CBOM TPAHHIBI C KAKABIM MAICHIIMM H3MCHCHHEM COIMATbHOH
JKA3HHU €T0 HOCUTETCH.

SI3BIK MOXKET PacCMATPHBATHCS KAK:

— (aKT KyIbTYPHI, HACICAYEMBI HAMH OT HALIMX MPEIKOB, TaK KaK OH SBILICTCS €¢
COCTABILIIOIICH;

— OCHOBHOI HHCTPYMEHT, C IIOMOIIBEO KOTOPOTO MBI MOYKEM IIOHSATH 3THOKYIIBTYPHBIC
OCOOCHHOCTH TOTO MJIM HHOTO COLIMYMA;

— BayKHEHINEE M3 BCEX COCTABILIIONIMX KYIBTYPHOH >KH3HH.

Hrax, s13bIK — COCTABILSIFOMAS KYJIBTYPBL, €€ U0 M OPyAHE. DTO OTPAXKCHHE HAIIETO
JIyXa, KOTOPBIH 00HAXKACT CICI(PHICCKIC 0COOCHHOCTH HATHOHATFHOH MCHTATEHOCTH.

B MeXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMH HEOOXOINMO MPUHUMATh BO BHUMAHHE Crierudu-
YECKHE YEPTHI HAMOHAIBHOTO XapaKTepa KOMMYHHKAHTOB, 0COOCHHOCTH MX 3MOIHOHAIb-
HOTO CKJIAJa, HAIMOHAJIBHO-CIHCIU(IICCKHE XapaKTEPHBIC 4EPTHI MbIIICHHA [9, c. 17].
OcoOeHHbIMH YepTaMHu 001aAaET U CaM HOCHTEIbh HAIMOHAIBHOH KyIbTYpHI H s3bIKa. Hc-
CJICIOBAHMC HAIIMOHATHHOTO XapaKTepa M KyJIbTYPhl KOMMYHHKAHTOB IIPU3BAHO OOJICTYUTH
TMOHMUMAHHE OCOOCHHOCTEH PpEeUeyMOTPEOICHHS, JOMOTHUTEIBHBIX CMBICIOPA3IHINTCIIb-
HBIX OCOOCHHOCTEH €IMHUII SA3bIKA M pedn. Peamnu ABITOTCS OCOOBIM 0OBEKTOM IPH HC-
CIICTOBAHNH HAMOHAJBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH S3BIKA, TAK KAK UX H3YUCHHE HEOO-
XOIUMO Ul TTOTHOTO NMOHWUMAHUS SBJICHUH W (DAKTOB MOBCCIHCBHOH JCHCTBHTEIBHOCTH
HAPOJ0B, TOBOPSIINX HA TAHHOM SI3BIKE.

Oxpy>Karomas JeHCTBUTEILHOCTD YEIOBEKA MPEACTABICHA B TPeX (opmax:

1) peanpHast KapTHHA MHpPa — OOBEKTHBHAS BHCUCIOBCHUCCKAS PEAIBbHOCTh, TO €CTh
MHD, OKPYKAFOIINH YE€I0BEKA,
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2) Ky#bTypHAs (NMOHATHHHAS) KAPTHHA MHPA — OTPAKCHHE OOBCKTHBHON JAHHOCTH
TOCPEICTBOM TIOHATHH, C(DOPMHUPOBAHHBIX HA 043¢ KaK KOJICKTHBHOTO, TAK W WHIHBHUITY-
aTbHOTO MHPOBO33PEHMS YelOBeKa. KyIbTypHAs KapTHHA MHPA Y PA3HBIX HAPOAOB MOMKET
pa3nM4aTHCSl KAPIUHAIBGHO, YTO OOBICHACTCS IEIBIM PSIIOM (PakTOpoB: reorpaduueckum
TIOJIO’KCHHUEM, KITMMATHICCKUME OCOOCHHOCTSIMH, TIPUPOTHBIMHE YCIOBHIMHE, HCTOPHICCKON
COCTABJILAFOIICH, PSITUTHCH, TPATHIAAMH, 0OBIMASIMH, 00Pa30M >KU3HH H T.1.;

3) SA3bIKOBAS KAPTHHA MHUPA — OTPAKCHUE PEATIBHOCTH MOCPEACTBOM KYJIbTYPHOH Kap-
THHBI MupA [5, c. 52]. MBICTb 0 CYNIECTBOBAHWN HALMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTCH S3BIKOBOH
KApTHHBI MApA B3a1a Hauaao B koHue X VI — mauane XIX Beka B HCMCUIKOH (DHIIOIOTHH
M. . Muxasmuc, U.T'. I'epaep, B. I'vmOoasar). TlpuBep KeHIIBI TaHHOW HACH YTBEPKIAIN
YTO, BO-TICPBBIX, SI3BIK, SBILLICH HIACATBHOH, OOBEKTUBHO CYINECCTBYIOIIEH CTPYKTYPOH,
TIOTMUHACT ce0E M OPTaHWU3YET BOCHPHATHE MHPA HOCHTEILI SI3BIKA, 4 BO-BTOPBIX, UTO SI3BIK —
3TO OTAC/IbHBIN MUP, «HAJIOKCHHBIN» HA MUP JCHCTBUTECILHOCTH.

HaumonanbHO-KyIbTYpHASI KAPTHHA MHPA TIOJHEE, Ooravue M TIyOXe, YeM COOTBETCT-
ByOIIas s3b1k0BasA. OJHAKO MMEHHO SI3BIK BBICTYIIACT CPEACTBOM pealM3alii, BepOamsa-
MM HAIMOHAIBHO-KYIbTYPHOH KAPTHHBI MHPA, €¢ COXPAHCHHS M TIEPEAAYHN W3 IOKOJICHIUS B
mokojcHue. Tak u JICE-3KCKIaMaHTBI BOSHHKAOT B A3BIKC, TPOXOAA UCPE3 OMPCACICHHYIO
TIPH3MY CTEPEOTHIIOB, XaPAKTEPHBIX A1 KYJIbTYPBI TOTO HIIM HHOTO HAPOJA, M BUAOH3MCHSICh
COOTBETCTBCHHO MCHTAJIMTETY JAHHOTO HAPO/A.

XapaxrepHoti 0co0cHHOCTEI0 JICE-3KCKIAMAHTOB ABIICTCA SKCHPSCCHBHOCTD, CTH-
JICBAS 3AKPCIUIEHHOCTD H CIICHU(DHIHOCTh YIOTPCOICHHS €r0 B CYOCTAHIAPTHOH JICKCHKS.

[NorsaTHe «XapakTep» B MCHXOIOTHH HCIIONB3YETCA 1 0003HAYCHHI COOTHOIICHUS
VCTOIUMBBIX YEPT JIMIHOCTH, IPHCYITHX TOIBKO €H, U MPOSBILTIONINXCS B €€ ACATCIBHOCTH
7 KOMMYHHKAamuu. Ho MOHATHA «HAIMOHATIBHBIA XapaKTep», BKIIOYAOMIETO B CeOs COOT-
HOIIICHHUE CBOMCTB JJMYHOCTH, XaPAKTEPHBIX IS BCEX MMM OOIBINCH YaCTH MPEACTABUTEICH
OIIPEICTICHHOTO 3THOCA, HE CYIIECTBYET, IIOCKOJIBKY CIIOXKHO BBIJCIHTh TCHETHUCCKH 00Y-
CIIOBIICHHBIC CTATHYHBIC NCUXOJOTHUCCKHE M MOPAJbHBIC OCOOCHHOCTH HAmwu. B TO e
BpEMS MOXKHO YTBEPKIATh, UTO BCE )KC HALIMOHAIBHBIH XapaKTep UMEET MECTO OBITh, €CIH
paccMaTpuBaTh €TO KaK YCTOMIMBYIO COBOKYITHOCTh LIEHHOCTCH, YCTAHOBOK, HOPM IOBE/IC-
HUA, CICHH(HICCKUX I JAHHOW HAIMOHATBHOCTH [9, ¢. 23].

JICE-3KCKIIaMaHTHl 3aKIIOYA0T B ccO0¢ MH(OPMAMHMIO, TMCPSAABACMYIO B IPOLCCCE
KOMMYHHUKAIIMHA HOCHTEISIMH AHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, H00ABIIII B HETO CBOWCT-
BEHHBII TONBKO 3TOMY S3BIKY HALIMOHAJBHBIM KOJOPUT M CMBICH [8, ¢. 12]. B HacTodmem
HCCICAOBAHUA MBI TPHUIACPKUBACMCS MHCHHS TPYIIIBl VUCHBIX, BBIACILTIONIMX JOIOTHH-
TCJIbHBII KOMIIOHEHT B CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYPE JICKCHUCCKUX EANHHI — «HAMOHAILHO-
KyneTypHbIH kommoueHT» (H.I'. Kommesa, /L H. IIImenésa, B.I'. I'aka, }O.A. benpunkosa,
E M. Bepemarusa, B.I'. KoctomapoBa), KOTOpBI ABJIACTCA BAXKHBIM IPH BBIIBICHUU AC-
COIMALMH, B YbCH OCHOBE 3AJI0KCHBI TPAAHMIMOHHBIC, COIUAILHO-UCTOPHUCCKAC PEATIHH,
TIPEICTABJICHAS, TIOHATHS, KOTOPBIC MPHUCYIIHM HAPOIY — HOCHUTENIO SI3BIKA.

BI. I'ak nmimer, 4To «HAOUOHANBHO-KYJIbTYPHBIA KOMIIOHCHT» MOKHO BBIICIHTH
JUIIb IyTEM CPaBHHTEIBHO-COIMMOCTABHTEILHOTO AHANHM3A SI3BIKOBBIX KApPTHH MHpa [2,
¢. 255]. B Hamieli paboT¢ MPOM3BCICHA MOIMBITKA BHIACICHHSA HAIMMOHATBGHOH CIICITH(DHKH
cemanTukd JICE-3KCKIAMAHTOB QHTIMHCKOTO M PYCCKOTO A3BIKOB HA 043¢ CCTCCTBCHHOM
MMUCHMECHHON PEuH, MyTeM KOMIUICKCHOTO cpaBHEHms! JICE-3KCKIaMaHTOB HCCIIETyEMBIX
SI3BIKOB TIO CXOZCTBAM M PA3IIMYISIM B 3HAYCHHWHU M C TOUKH 3PCHUSI ACCOLMATHBHBIX CBSI3CH
COOTBETCTBEHHO 3THHYCCKOM MPHUHAICKHOCTH JAHHBIX JICKCHYCCKUX CHHUIL,

M1 npunepxusaemcs reopun H.b. Jlebeaepoii, cormacHo KOTOPOH BCE 3aIucH, 001a-
JAFOINHMC TAKMMH TTPH3HAKAMMY, KaK «IHCBMCHHAA (DOpMa, CIIOHTAHHOCTDh M HETPO(QeccHo-
HAJIBHOCTH MCHOJHEHMS, HEO(UIMATBHOCTD CEephl YHOTPEOICHHUS, OTCYTCTBHE MPOMEXKY-
TOYHBIX JIUL W MHCTAHUHMH MEKIY OTHPABUTEIEM U PELMIHUEHTOM OTHOCATCA K EITP» [4,
c. 8]. OOBEKTOM HANIET0 WMCCIICTOBAHUS SIBILICTCS TEPEIHMCKA B COIMATBHBIX CETAX, a
HMCHHO PYCCKOSI3BIMHBIC U AHTJIOSN3BIMHBIE HHTEPHET-(PopyMel. ba3ol Hamero mccrenosa-
HUS  ABWHCH  cieayromme — cauTer.  http:/forumushka NET,  http://volchat.ru,
http://luboff. net, http:/forum30.ru, http://odnoklassniki.ru, http://livejournal.ru,
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http://sharedtalk.com, http://talkcity.com, http://chatterous.com, http://facebook.com,
http://everykindofpeople.com, http://myspace.com.

HanmoraneHO-KymeTypHBIC 0C00CHHOCTH JICE-3KCKIAMAHTOB Pa3HBIX STHHUCCKHX
KYIBTYpP TPOSBILIOTCA B pa3imumsax Mexny aHamormdabiMu JICE-3KcKIaMaHTaMH, 4TO
00YCIOBIICHO CYIICCTBOBAHHCM MOHATHH, CBOHCTBCHHBIX TOIBKO OTHOM HAIIMOHAIBHOMN
KyneType. YcceroBanus TaKUX HECOOTBETCTBHI MOTYT OBITH OUCHD BAXKHBI I YCICII-
HOH peanu3alyy MEXKYJIbTYPHOro oOImeHus. Tak, B aHTIIMICKON M PyCCKOH CyOCcTaHaapT-
HOHM JICKCHKE BO3TJAC, BBHIPAKAFOIMUK IPE3PSHUC MM MPOTECT M SIBILTIOIIUIICS 3KBHBAJICH-
TOM «/Ieps’ki KapMaH IMHUPE», 3BYUHUT IPUMEPHO OAWHAKOBO: Bite me!/ Buikycu!

B ecTecTBeHHONH HHCBMEHHOH PEYHM AHIJIOTOBOPSAINIUX KOMMYHHKAHTOB OTHYCTIHBO
MPOCICKUBACTCA HALMOHATBHAS CICIHU(HKA CCMAHTHKH, YTO BBIPAKACTCA B OOWIHH
JICE-3kcnaMaHTOB, MPOM3OIICANIMX OT CIIOB PEIMTHO3HOW TEMATHKH: TPOM3BOJHBIC OT
crosa hell m pazmmuHble couetaHmsa ¢ HuUM (hellacious — yXaCHBIH, OTBPATHTCIBHBIM,
hellacious — TIOTPACHBIA, KIICBBIA, hellish — BCTHUKOJCTIHBIA, TICPBOKIACCHBIH, fell of a
note — 4T0-THOO OYCHb HCOOBIMHOC, W3 PAAA BOH BEIXOAAmIce, fell of a time — uTo-1mbo
3aMevaTeNbHOE, BhIIAroImeecs, hell of it — HENPUATHOCTD, HEMPUATHAS CTOPOHA COOBITH,
Hell with that! — XBatut! JIoBOJIBHO!).

Hepenku B ynmorpeOieHnn MPOU3BOAHBIC OT CI0BA Daniy, KOTOPHIC YIOTPEOIFOTCS:

a) JUD BRIPOKEHUS Pa3apaskeHus, 3noctu: Damnation, damnfino;

b) mms BeIpakeHWs pagocTH, ymosiaerBopeHws: Damn skippy! — Koweuno!; Damn
well — yeproBcku xopomo; Give a damn! — [1neBats!

Tak, B aHTTHICKOH CYOKYABTYPE YACTO MPUMCHSIFOTCA PA3TIIHBIC HCKAKCHHBIC BApH-
antsl ot Christ, Hanpumep, Crickey — BBIPA)KCHHE TOCA/IBI, CHIIBHOTO YANUBICHHS, CTPaxa.

B pycckoM s3bIKE JIEKCHUYCCKHX CAWHHI-3KCKIAMAHTOB, IEPCHICAMMX B CyOCTaH-
JApTHHIA (JOHII PYCCKOTO SI3BIKA C PETMTHO3HON C(epbl, BBIABICHO JIHMIb /IBC:

1) Annunyiia, BeIpakarormee ONaromoaydHOE OKOH4YaHHE uero-iI. (I'peueckoe cioBo
anauaylis, 3aMMCTBOBAHHOE M3 JPECBHEECBPEHCKOTO CO 3HAYCHWEM «xBamure [ocmoma»,
VHOTPeOIsIeTCA B TEX CIIYUAsIX, KOTIA XOTAT COOONIMTH O OJIATOIOIYYHOM OKOHYAHWH YCTro-
mm00). Hampumep, pa3roBop ABYX CTYACHTOB:

— Hy xaxk, caan ceccuro?

— Bcé, annunyiis!

2) Abaoon — «Kouen, Bcemy» (0T 0uON. Abadonna — «pa3pyuicHue, rudeib, aHrea
CMEPTH U PA3pYLICHUA, MHDP TCHEH, a1»).

Benen 3a A. Be:xOHIKOH, yTBEp)KIAAOIIEH, YTO CHeII(UIECKrE YepThl PYCCKOTO ayXa
PACKPBIBAIOTCS B CIIOBAX €)YOb6a, OVutd, MOCKA, Mbl CBOHM HCCIICIOBAHHCM TOITBEPIKIACM
HECOOTBETCTBHE, HEUACHTUYHOCTD AHITIO-CAKCOHCKON M PYCCKOH MEHTAIBHOCTEH.

Hamu Opmo paccmorpeno 427 aurmos3praabix JICE-3kckmamanToB U 319 pycckos-
3bIMHBIX. B Xo07e mccnenoBanmsa ObIIM IOJNYUCHBI CICAYIOINHE JAHHBIC: PYCCKOS3BIMHbIC
JICE-3KCKITaMAHTHI, BRIPAYKAFOIIUC TICUAITh, COCTABILIFOT 19 %, B TO BpEMS KaK aHTIIOA3BIU-
Hele Jumib 2 %. B To ke BpeMms B aHTIHHCKON peun koxmuecTBo JICE-3KCKIaMaHTOB, BHI-
PAKAIOIIMX TPE3PEHUE, IO PE3YJIbTaTaM HAIIETO HMCCICAOBAHUSA, COCTABLIOT 19 %, a B
PYCCKOA3BIMHOM peyn BCETO 8 Y.

PesynbTaThl H OCHOBHBIC BBIBOIBI HCCIICAOBAHMS OTPAKEHBI B TAOIHIIE.

Tabmmma
ConocraBureannnnii anamns JICE-3kckIamanToB
B EIIP pycCcKOro n AHIVIMIACKOr0 sI3bIKOB
Syorst AHTTTOS3BEIYHBIE Pycckostzprunnie
JICE-skckimamaHTHL, % JICE-skckimamaHTHL, %
Panmoctn 48 45
YV muBi1eHne 4 5
Ileyans 2 19
I'HeB 25 17
IIpe3penue 19 8
Crpax 1 3
CToI 1 3
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B xone xommaparusHOTo aHam3a JICE-3KCKIAMAHTOB B PYCCKOS3BIMHOW M AHTJIOM3BIM-
HOH €CTECTBEHHO-IIMCHbMEHHOH peur ObIIIO BBIABJICHO, YTO HECOBIAACHMS B JICKCHIECCKOM CYO-
CTaHZAPTHOM (DOHZE AHTTIHHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, IIPEXK/IC BCETO, 3AKIFOUAFOTCS B

a) akTHBHOM ymnotpeOieHun aHrnos3bMHEIX JICE-3KCKIaMaHTOB, MPOU3OMICAHX OT
CJIOB PEIMTHO3HON TEMATHKH,

0) HesHaunTeTbHOM yHoTpeOmeHn JICE-3KCKIAMAHTOB B PYCCKOS3BIMHOM CYOCTaH-
JaptHoM (oHze;

B) 3HAYUTEIBHO OOJIEE YaCTOM YIIOTPEOICHHH B PYCCKOS3BIMHON €CTECTBEHHOH IHCh-
MeHHOH peun JICE-3KCKIIaMaHTOB, BBIPAKAFOIMX SMOLMIO TICHAIH.

Bce BBINIEH3I0’KECHHOE TIO3BOIIIET YTBEPKJATh O HAIMOHAIBHOH crienm(p ke ceMaH-
TukH JICE-3KCKIIAMaHTOB aHTIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB B €CTCCTBCHHON NMHCHMEHHOM
pEYH M 3HAYMTECNIBHBIX CTPYKTYPHBIX HECOOTBETCTBHAX KYJIBTYPHBIX KOHIICHTOB, BBIPA-
JKAFOIMUXCS B PA3IHYMSIX B MCHTAIMTETE M CTHIUCTHKE BEpOAIbHOTO IMOIHOHAIBHOTO T10-
BEJCHUA NPEACTABUTEICH PA3HBIX 3THOCOB.
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TEPMHUHBI POACTBA KAK CPEJACTBO BBIPA’KEHUA
MEXJIAYHOCTHBIX OTHOIEHUA
(Ha MaTepuaJe MepenicKki KAIMBIIKIX XaHOB W HX COBPEMEHHIKOB
¢ pycckoii axMunncTpanueii B nepsoii yerseprn XVIII B.)

Xapaesa Anna Tumypoena, acnupanm, Kamumviykuii 2ocyoapcmeenuvlil yYHUgepci-
mem, 358000, Poccus, e. Onucma, ya. Iyuixuna, 11, e-mail: haraeva at@mail.ru.

Ecenosa Tamapa Capanzogna, ooxmop ¢unonozudecxux Havxk, Kanmviyxuii 2ocyoap-
cmegenHvill  yHugepcumem, 358000, Poccus, 2. Oaucma, ya. Ihywxuna, 11, e-mail:
esenova_ts@mail.ru.

B cratee mpeaMeToM H3YYEHHUS ABIAOTCA TEPMHHBI POACTBA. MaTepHAIoM I HC-
CICAOBAHUSA MOCTY)KIIA TMEPENMUCKA KANMBIIKHX XAHOB U UX COBPEMEHHHKOB C PYCCKOM
agMuHHECTpanner B iepsoit yerseptu X VIII B. Lleas paboThl — BBIICHUTD, KAKWE TEPMHHBI
POACTBA WCIOJIB30BATHICH KATMBIKAMHE U1 YCTAHOBJICHIS M O003HAYCHHUS MEKITMIHOCTHBIX
OTHOIIECHUH. Pe3ynbTaTsl HNCCIETOBAHUS BAKHBI U1 IOHUMAHUS HCTOPUH (HOPMHPOBAHUS
KaJIMBIIIKOTO HAPOJA B COCTaBe PoccHiickoro rocysapcTsa Kak «OpaTcKoro» Hapoaa.

Kmouesnie ciiosa: X VIII Bk, KaIMBIIKO-PYCCKAsA ACTOBAS MCPCIMCKA, TICPCHOCHOS
3HAYCHHE TEPMUHOB POACTBA, THIBI MEKITUYHOCTHBIX OTHOIICHHUU M HX TEPMHHOIOTHYC-
CKoe 0003HAUCHHUE

THE TERMS OF KINSHIP AS A MEANS OF EXPRESSION
OF INTERPERSONAL RELATIONS
(on the material of the correspondence of the Kalmyk Khan and his contemporaries
with the Russian administration in the first quarter of the XVIII century)

Haraeva Anna T., post-graduate student, Kalmyk State University, 358000, Russia,
Elista, 11 Pushkin st., e-mail: haraeva_at@mail.ru.

Esenova Tamara S., doctor of Philological Sciences, Kalmyk State University,
358000, Russia, Elista, 11 Pushkin st., e-mail: esenova_ts@mail.ru.

Kinship terms are the subject of study in this article. Correspondence of Kalmyk
khans and their contemporaries with the Russian authorities of first quarter of XVIII cen-
tury was the material for investigation. The purpose of this work is to find out what kinship
terms Kalmyks used to establish and designate interpersonal relationships. Results of the
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